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1. Informations générales

Pour des raisons de clarté, cette notice d'utilisation ne contient pas toutes les informations détaillées sur la machine et ne 
peut pas non plus prendre en compte tous les cas imaginables de réglage, de fonctionnement ou de maintenance.
Si vous souhaitez des informations complémentaires ou si vous rencontrez des problèmes qui ne sont pas mentionnés dans 
la notice d'utilisation, veuillez vous adresser en toute confiance à notre service clientèle. Nous nous réservons le droit de 
procéder à des modifications dans l'intérêt du progrès technique !

1.1. Symboles d'avertissement

Danger
Danger immédiat
Le non-respect de l'avertissement entraîne directe-
ment la mort ou des blessures graves.

Attention
Danger à faible risque
Le non-respect de l'avertissement peut entraîner 
des blessures de gravité moyenne.

Avertissement
Danger potentiel
Le non-respect de l'avertissement peut entraîner la 
mort ou des blessures graves.

Important
Danger avec risque de dommages matériels
Le non-respect de la mise en garde peut entraîner 
des dommages matériels.

Remarque
Informations et instructions utiles

2. Consignes de sécurité importantes

Le planificateur, le constructeur de l'installation et l'exploitant sont responsables du montage correct et du fonctionnement 
conforme.

• Lisez entièrement et attentivement les instructions de service.
• Les instructions de service et les documents afférents doivent être conservés avec le séparateur de graisse. Ils doivent 

être disponibles en permanence sur le lieu d'utilisation.
• Les lois et réglementations locales et nationales doivent être observées et respectées.
• Tenez compte des conditions et exigences du fabricant ou du constructeur de l'installation relatives à l'installation.
• Les dispositifs de sécurité ne doivent être ni démontés, ni contournés, ni mis hors service.
• Le séparateur de graisse ne doit être utilisé que s'il est en parfait état.
• Les dispositifs de protection électriques et mécaniques généralement prescrits doivent être mis à disposition.
• Pendant le montage, le raccordement électrique, la mise en service, la recherche de pannes, le dépannage et la 

maintenance, protégez le lieu de montage et les locaux contre l'accès de personnes non autorisées.
• Les dispositifs de sécurité ne doivent pas être démontés, contournés ou mis hors service.
• Veillez à ce que toutes les étiquettes d'avertissement apposées sur le séparateur de graisse soient complètes et 

lisibles.
• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités physiques 

ou mentales réduites ou ne disposant pas d'expérience ou de connaissances préalables, à moins que ces personnes 
n'aient été formées à l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

2.1. Remarques générales (extrait de la norme DIN EN 1825-2) 
• Seules les eaux usées contenant des graisses et des huiles d'origine végétale et animale peuvent être déversées dans 

les séparateurs de graisse. 
• La hauteur de raccordement des conduites d'évacuation existantes doit être vérifiée. 
• Les eaux usées doivent être acheminées vers le séparateur en pente libre. Si le niveau d'eau au repos du séparateur 

est inférieur au niveau de refoulement (cf. EN752-2), l'évacuation doit se faire par une station de relevage. 
• Afin d'éviter les dépôts de graisse dans les conduites d'alimentation du séparateur de graisse, celles-ci doivent être 

posées avec une pente d'au moins 2% (1 : 50) et doivent être faciles à nettoyer. 
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2.2. Dispositions techniques à respecter : 
• DIN 1986 Installations d'évacuation des eaux pour les bâtiments et les terrains, partie 30. 100 
• Projet DIN 4040, partie 100 
• DIN EN 12056 Installations d'évacuation gravitaire des eaux à l'intérieur des bâtiments, partie 1-5 
• DIN 1988 Règles techniques pour les installations d'eau potable 

Avertissement
La machine/l'installation décrite dans le manuel d'utilisation a été construite selon l'état actuel de la technique et son 
fonctionnement est sûr. Elle est conforme aux directives CE applicables. Les zones dangereuses sont protégées 
conformément aux règles de prévention des accidents. Toutefois, la machine/l'installation peut présenter des risques 
si elle est utilisée par un personnel non formé de manière incorrecte ou pour une utilisation non conforme. Il peut 
alors en résulter des dangers pour la vie et l'intégrité corporelle, des dangers pour la machine/l'installation et des 
dangers pour le fonctionnement efficace de la machine.

2.3. Personnel
Le séparateur de graisse ne doit être utilisé que par du personnel qualifié, initié et formé à cet effet. Ces personnes doivent 
connaître les règles de sécurité applicables afin d'identifier et d'éviter les risques potentiels. Les différentes actions et 
qualifications sont indiquées dans le Tableau 1 Qualification.

Danger
Le personnel non formé, non qualifié ou les personnes ayant les qualifications requises ne doivent pas utiliser la 
machine. Le personnel non formé n'est pas autorisé à utiliser la machine/l'installation !

Le personnel chargé de l'utilisation, de l'entretien et de la réparation doit être qualifié pour ces travaux et connaître les in-
structions d'installation, d'utilisation et d'entretien, en particulier celles qui y sont contenues, ainsi que les règles applicab-
les en matière de sécurité du travail et de prévention des accidents.

Tableau 1 Qualification

Manipulations Qualification

Stockage, utilisation, transport, nettoyage, 
élimination

Personnel formé (cf. Remarques suivantes)

Mise en service Personnel qualifié pour le montage ou personnes ayant les 
qualifications requises

Installation, démontage Personnel qualifié pour le montage ou personnes ayant les 
qualifications requises

Maintenance Personnel qualifié pour le montage ou personnes ayant les 
qualifications requises

Réparation Personnel qualifié pour le montage ou personnes ayant les 
qualifications requises

Remarque
L'exploitant doit s'assurer que le personnel a été formé à l'utilisation et a 
compris le mode d'emploi. 

2.4. Equipement de protection individuelle

L'équipement de protection doit être porté pour toute intervention à proximité du séparateur de graisse.

• Vêtements de protection
• Chaussures de sécurité

• Gants de protection
• Lunettes de protection

• Masque
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2.5. Mauvaise utilisation prévisible

• Seules les personnes ayant lu et compris le mode d'emploi sont autorisées à utiliser le séparateur de graisse.
• Les personnes sous l'emprise de médicaments ou d'autres drogues ne sont pas autorisées à utiliser ou à entretenir 

l'installation ou à y effectuer toute autre opération.

3. Garantie 

Voir les conditions générales de vente du catalogue Walpol ou à consulter sur le site www.walpol.eu

Toute modification arbitraire de la machine exclut la responsabilité du fabricant pour les dommages qui en résulteraient. Si 
la machine est utilisée de manière incorrecte, non conforme ou par un personnel non formé, les risques suivants peuvent 
notamment survenir :

• Dangers pour la vie et l'intégrité corporelle,
• Dangers pour la machine et d'autres biens de l'utilisateur,
• Danger pour le fonctionnement efficace de la machine

Pour faire valoir des droits de garantie, les produits doivent être raccordés correctement et être exploités et utilisés 
conformément aux fiches techniques. Un journal d'exploitation dûment rempli, qui peut être demandé à Walpol en cas de 
garantie, est également requis. Le journal d'exploitation fait partie intégrante du présent document, le plan de maintenance 
doit être établi par l'exploitant.

4. Livraison, transport, stockage
Consignes de sécurité

Avertissement : charges suspendues
• Lors de toute intervention à proximité du séparateur de graisse, il convient de porter l'équipement de protection, cf. 

2.4 Equipement de protection individuelle,
• Ne jamais se placer sous une charge suspendue.
• Il faut s'assurer que personne ne se trouve sous une charge suspendue.

Livraison
Chaque séparateur de graisse quitte notre usine en parfait état mécanique. Il est recommandé de transporter le séparateur 
de graisse dans son emballage d'origine jusqu'au lieu de montage.

Vérifier la livraison
• Vérifiez que l'emballage n'a pas été endommagé pendant le transport. Tout dommage doit être noté dans le manifeste 

de chargement.
• Vérifiez que la livraison est complète.

Déballage

Avertissement
En retirant l'emballage de transport, vous risquez d'être endommagé par des arêtes vives, des clous, des agrafes, 
des éclats, etc.
• Déballez le séparateur de graisse avec précaution.
• Vérifiez que le séparateur de graisse n'a pas subi de dommages évidents pendant le transport.
• Ne retirez l'emballage que juste avant le montage.
• Pour tout travail à proximité du séparateur de graisse, il convient de porter l'équipement de protection, voir 2.2 

Equipement de protection individuelle

Attention : un chargement ou un déchargement sans précaution peut endommager le séparateur de graisse.
• Effectuez le chargement ou le déchargement avec soin.
• Utilisez un équipement de levage conçu pour la charge.
• Respectez les flèches de transport sur l'emballage.
• L'emballage sert uniquement de protection pour le transport et ne doit pas être utilisé pour le levage. 

Stockage
• Stockez le séparateur de graisse dans son emballage d'origine, dans un endroit sec et exempt de poussière, à l'abri 

des intempéries.
• Évitez toute exposition à une chaleur ou un froid extrêmes.
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5. Description
5.1. Séparateurs de graisse WNG-1/2/3

Séparateurs de graisse pour dispositifs de rinçage mobiles

Les séparateurs de graisse pour dispositifs de rinçage mobiles sont prévus pour une utilisation dans les conditions 
suivantes :
• Raccordement d'un lave-vaisselle commercial avec une consommation d'eau maximale de 5 litres par cycle de rinçage 

et une durée de rinçage d'au moins 1 minute.
• En plus du lave-vaisselle, raccordement d'un maximum d'un dispositif pour le prélavage de la vaisselle et un 

fonctionnement de courte durée

Un séparateur de graisse est utilisé partout où des eaux usées contenant des graisses sont attendues. Le séparateur de 
graisse sépare les graisses, les huiles et les boues des eaux usées. 

5.2. Données du séparateur de graisse
Type WNG-1 - Dessins et détails voir homologations à partir de la page 11

Collecteur de boues 10 litres
Espace de séparation des graisses 20 litres
Marque de certification Z-54.6-340-
Dimensions extérieures (lxtxh en mm) 655 x 340 x 316
Poids 20kg

Type WNG-2 - Dessins et détails voir homologations à partir de la page 11

Collecteur de boues 16 litres
Espace de séparation des graisses 44 litres
Marque de certification Z-54.6-340-
Dimensions extérieures (lxtxh en mm) 730 x 413 x 409
Poids 35kg

Type WNG-3 - Dessins et détails voir homologations à partir de la page 11

Collecteur de boues 52 litres
Chambre de séparation des graisses 132 litres
Marque de contrôle Z-54.6-340-
Dimensions extérieures (lxtxh en mm) 900 x 540 x 629
Poids 60kg

5.3. Utilisation conforme
Le séparateur est exclusivement prévu pour la séparation d'huiles et de graisses saponifiables d'origine végétale et 
animale. Toute utilisation dépassant ce cadre est considérée comme non conforme à l'usage prévu. Le fabricant n'est pas 
responsable des dommages qui en résulteraient ; seul l'utilisateur en assume le risque !

Les huiles et graisses animales et végétales ne doivent pas être déversées dans les installations publiques d'élimination 
des déchets ni dans les eaux, car elles provoquent, à l'état froid, des rétrécissements de section et des obstructions des 
conduites d'élimination. En outre, après une courte période de décomposition, des acides gras se forment, qui provoquent 
des odeurs désagréables et attaquent les canalisations et les structures des installations d'évacuation. La couche de grais-
se solidifiée à la surface de l'eau empêche également l'oxygénation nécessaire des eaux et des stations d'épuration. En 
outre,m, la norme DIN1986 partie 1 exige la rétention des substances nocives. Pour ces raisons, il faut prévoir des installa-
tions de séparation des graisses, qui doivent être éliminées en conséquence. La température dans le séparateur doit être 
aussi basse que possible. Une augmentation de 10° c réduit de moitié l'efficacité de la séparation. 

Le respect des conditions d'exploitation, de maintenance et d'entretien prescrites par le fabricant fait également partie 
d'une utilisation conforme.

6. Installation / exploitation
Voir les homologations à partir de la page 11
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• Montez le robinet à boisseau sphérique ci-joint dans l'ouverture 
prévue à cet effet (voir photo). 

• Notez que le joint est monté à l'extérieur ! 
• Le couple de serrage recommandé pour le montage est de 20 Nm.

6.1. Maintenance supplémentaire
Vérifiez chaque semaine si le joint à lèvres est endommagé et remplacez-le si nécessaire. 
Nous recommandons généralement de remplacer le joint après 3 ans maximum. N'utilisez que des joints de rechange 
originaux de Walpol

Instructions pour le remplacement des joints :
• Retirez / enlevez l'ancien joint
• Installez le nouveau joint conformément aux instructions illustrées ci-dessous.

Appliquer le silicone fourni sur 
tout le pourtour

Placer le joint à lèvres sur le 
pourtour et jusqu'au point de 
départ

Couper au point de chevauche-
ment

Retirer l'excédent de silicone 
et replacer fermement le 
couvercle et fermer les ferme-
tures rapides

7. Prescriptions / règles
En cas d'utilisation de la machine en dehors de l'Allemagne, les prescriptions de sécurité en vigueur dans 
le pays d'exploitation  
sont également applicables.

Les prescriptions et règles en vigueur doivent être respectées :
• Prescriptions de prévention des accidents
• Autres règles généralement reconnues en matière de sécurité, de médecine du travail et de circulation routière

Important
Respecter les règles pour un travail en toute sécurité et dans les règles de l'art
Outre le manuel d'utilisation et les réglementations obligatoires en matière de prévention des accidents en vigueur 
dans le pays d'utilisation et sur le site d'utilisation, il convient également de respecter les règles techniques recon-
nues pour un travail en toute sécurité et dans les règles de l'art.
Les charges admissibles de l'installation de séparation des graisses ne doivent pas être dépassées !

Après avoir fait le plein d'eau fraîche, l'appareil peut être mis en service. Seules les eaux usées contenant des graisses 
ou des huiles végétales et animales peuvent être acheminées vers le séparateur de graisse. (Il est en principe interdit de 
mélanger des graisses provenant de séparateurs de graisse et d'autres graisses organiques, par exemple de friteuses).

La graisse qui s'accumule doit être écumée quotidiennement, collectée dans un récipient étanche aux odeurs et éliminée 
correctement - un bon fonctionnement est assuré par un prélèvement de graisse en temps voulu.

7.1. Mauvaise utilisation prévisible
Le séparateur de graisse ne doit être utilisé que par une personne ayant lu et compris le mode d'emploi.
Les personnes sous l'emprise de médicaments ou d'autres drogues ne doivent ni utiliser, ni entretenir l'installation, ni 
effectuer d'autres opérations sur celle-ci.

7.2. Responsabilité
En acceptant la machine, l'exploitant confirme que le fournisseur a rempli toutes les obligations de diligence dans la 
mesure du possible et du raisonnable.
Nous sommes responsables des défauts de la livraison selon les conditions convenues dans la confirmation de comman-
de.
L'élimination des défauts ne peut être effectuée que par un personnel compétent.
Notre responsabilité se limite aux dommages survenus lors d'une utilisation conforme.
Nous ne sommes pas responsables des défauts de sécurité qui ne sont pas encore reconnaissables dans l'état actuel de 
la technique.
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7.3. Recommandation
Les composants et accessoires sont exclusivement conçus pour ce produit.
Lors de l'achat de pièces de rechange et d'usure, seules des pièces d'origine doivent être sélectionnées.
Nous attirons expressément votre attention sur le fait que les pièces et accessoires non d'origine livrés par nos soins n'ont 
pas non plus été contrôlés et approuvés par nos soins. Le montage et/ou l'utilisation de tels produits peuvent modifier 
négativement les propriétés de l'installation prescrites par la construction et porter ainsi atteinte à la sécurité de foncti-
onnement active et/ou passive.
Les éléments suivants excluent notre responsabilité pour les conséquences :

7.4. Violations
• des consignes de sécurité,
• des consignes relatives aux dangers particuliers,
• de l'interdiction de procéder à des transformations et modifications arbitraires.

Si un dommage dont la cause est douteuse survient pendant la période de garantie et pour lequel vous souhaitez faire 
valoir des droits à la garantie, nous vous prions d'en informer immédiatement WALPOL et d'attendre des instructions 
supplémentaires.
Jusqu'à ce que la cause ait été déterminée ou que nous ayons donné notre accord, l'installation de séparation des grais-
ses doit être laissée dans l'état dans lequel elle a été mise par le dommage.

Indépendamment de cela, vous devez d'abord sécuriser le lieu de l'accident afin d'éviter des dommages consécutifs.

Interdiction de modifications et de transformations arbitraires
La machine ne doit pas être modifiée - sans notre accord exprès - ni au niveau de la construction ni au niveau de la sécu-
rité. Toute modification arbitraire dans ce sens exclut notre responsabilité.

7.5. Dangers émanant du produit
• Risque de glissade lors de la vidange de l'installation
Lors des travaux de nettoyage, un liquide gras et/ou de la graisse peuvent mouiller le sol. Cela peut entraîner un risque de 
glissade. Nettoyez immédiatement les fuites de liquide et/ou de graisse et portez des chaussures appropriées.

• Risque d'infection en cas de contact avec les eaux usées
Les eaux usées contiennent des bactéries. Il existe un risque d'infection en cas de contact avec les muqueuses, les yeux, 
les plaies ou en cas d'absorption par le corps. Nettoyer immédiatement les parties du corps qui sont entrées en contact 
avec les eaux usées, changer les vêtements contaminés. Porter un équipement de protection individuelle.

8. Mise hors service / Arrêt / Stockage

• La machine doit être nettoyée avant d'être stockée
• Les surfaces nues des composants de la machine doivent être traitées contre la corrosion.
• Les sécurités de transport doivent être mises en place.  Les pièces mobiles de la machine doivent être fixées
• Le séparateur de graisse et ses composants doivent être stockés dans un local sec et climatisé de manière homogène, 

jamais à l'extérieur
• La capacité de charge du sol requise en fonction du poids des composants de la machine et des pièces individuelles 

doit être respectée

9. Journal de service 
Séparateurs de graisse série WNG-1/2/3

Le journal de service doit indiquer les dates respectives et les résultats des autocontrôles effectués , les main-
tenances et les contrôles, l'élimination des substances extraites (conserver les justificatifs d'enlèvement de 
l'entreprise d'élimination) ainsi que l'élimination des défauts éventuellement constatés.Le journal d'exploita-
tion et les rapports de contrôle doivent être conservés par l'exploitant et présentés sur demande aux autorités 
de surveillance locales compétentes ou aux exploitants des stations d'épuration communales en aval.

Remarque
La vidange, le nettoyage et l'entretien réguliers et en temps voulu de l'installa-
tion de séparation des graisses garantissent son bon fonctionnement. 
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Important
Intervalles de vidange et de nettoyage
Les graisses de cuisine et les huiles forment en très peu de temps des acides gras qui ne doivent pas être déversés 
dans les égouts. En fonction de la, les intervalles de vidange et de nettoyage doivent être fixés de manière à ne pas 
dépasser la capacité de stockage du séparateur et du débourbeur.

Sauf disposition contraire dans les ordonnances et autres obligations, le nettoyage et l'entretien doivent être 
effectués conformément au mode d'emploi.

Les entretiens doivent être effectués par des personnes qualifiées.
Journal de service 

Séparateur de graisse TYPE WNG-1/2/3

Mise en service Société :       Date :

N° Date
Vidange / Nom 
Entreprise d'élimination

Maintenance/autocontrôle
(selon instructions)

Signature 
(entreprise d'élimination)
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10. Déclaration de conformité UE 

Le fabricant de la machine
Fabricant : Walpol GmbH

Benzstr. 13
45891 Gelsenkirchen

déclare par la présente que le produit suivant

Désignation du produit : Séparateur de graisse série WNG

Désignation du type : WNG-1/2/3 Pour installation libre dans des locaux 
protégés du gel

est conforme aux dispositions des directives CE suivantes :

Directive Machines 2006/42/CE Marquage 93/68/CEE BER2006

Remarque/domaine d'utilisation :
Séparateur de graisse pour la séparation par gravité des graisses/huiles organiques solides et liquides des eaux usées 
pour la protection des systèmes de drainage.

Les organismes notifiés suivants sont intervenus :
DIBt - Berlin :
Bauaufsichtliche Zulassung Z-54.6-340 (WNG-1/2/3)

Normes et spécifications techniques appliquées :
DIN 4040-100 DIN EN 10204

DIN EN 10088-2 DIN EN ISO 13920

DIN 18800-7

Lieu : Gelsenkirchen
Date : 01.012.2021

Maximilian Girnus
Directeur général WALPOL GmbH
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11. Homologations 

 

  

   

30.08.2021 II 33-1.54.6-10/01-6 

 

Z-54.6-340  30. August 2021   
1. Juli 2026  

WALPOL GmbH 
Benzstraße 13 
45891 Gelsenkirchen 
 
 
  

 
  

Fettabscheider aus Edelstahl für bewegliche Spüleinrichtungen  
WNG  

Der oben genannte Regelungsgegenstand wird hiermit allgemein bauaufsichtlich 
zugelassen/genehmigt. 
Dieser Bescheid umfasst fünf Seiten und vier Anlagen. 
Diese allgemeine bauaufsichtliche Zulassung/allgemeine Bauartgenehmigung ersetzt die allgemeine 
bauaufsichtliche Zulassung Nr. Z-54.6-224 vom 20.12.2018.  
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